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Children Worship
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Let the little children come to me
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and do not hinder them
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Weisiminsite xiao yaoli weénda

Westminster Shorter Catechism
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Weisiminsite xiao yaoli wenda - di y1 weén

A—EWBEZANRMHA?

rén yi shéng de shou yao mu di shi shén me?

A—EmBERENA:

rén yi shéng de shou yao mu di shi:
RAE LR, FARA KR, LB KREZ,
rongyao Shangdi, bing yi Ta wéi l¢, zhi dao yong yuan.

g. 1. What is the chief end of man? . .
. Man’s chief end is to glorify God, and to enjoy him for ever.
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Weisiminsite xiao yaoli wénda - di er wen

b e 1y 45 BATVAT 4 /B T CAAG S BATRIEA,

i AR H) RR?

Shangdi ci gé€i women shénme zhunzé yi zhidao women rongyao Ta, bing
yi Ta wéi lé ne?

R TEAZTL T L ayidiE,

j1 zai yu quan bén Shéngjing zhong de Shangdi de hua yu,

R MG FEAVRAEM, FFANH RE—R,
shi zhidio women rongyao Ta, bing yi Ta wéi lé de wéi y1 zhiin zé.
Q. 2. What rule hath God given to direct us how we may glorify and enjoy him?

A. The Word of God, which is contained in the Scriptures of the Old and New
Testaments, is the only rule to direct us how we may glority and enjoy him.



BT B 45 N B TR &

Weisiminsite xiao yaoli weénda
Westminster Shorter Catechism

2 =9




B BN A 2R S =
Weisiminsite xido yaoli wenda - di san wen

X2 T RHFORMNA?

Shéngjing zhuyao jiaodao de shi shénme?

ZEIRHTH: RRAN T LEFRIASEOEE,

Shen gjing zhuyao jiaodao de shi:
Jiu sh1 rén duiya Shangdi suo dang xin de zhénli,

Fo b B RAGRGELD

hé Shangdi yaoqiu rén dang jin de bénfeén.

Q. 3. What do the Scriptures principally teach?
A. The Scriptures principally teach what man is to believe concerning God,
and what duty God requires of man.
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Weisiminsite xido yaoli wenda - di si wen
L HREHY LFR?

Shangdi shi zényang de Shangdi?

EREAR,

Shangdi shi ge ling,

%%ﬁﬁ #M\ﬂﬁ XiE. AN, BEMESE,

ta de cunyou, zhihul, quannéng, shengjle, oongyi, enci he x1nsh1,
=) = R

MRLMRK, KE. ZEW,

dou shi wuxian, yonghéng, bu bian de.

Q. 4. What is God?
A. God is a Spirit, infinite, eternal, and unchangeable, in his being, wisdom, power,
holiness, justice, goodness, and truth.
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Weisiminsite xiao yaoli weénda - di wu weén

L R —ay?

Shangdi shi duyi de ma?

tHERR—F=, XAXEN,
Shangdi shi duyl wu'eér, you zhén you huo de.
Q. 5. Is there only one God?

A. There is only one God.
He is the living and true God.
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Weisiminsite xido yao li wen da - di liu weén

L B UM A& T

Shangdi you ji ge weigé?

ERBHF =24 2. 2F. XX
X =N AR —2tEF, AR, AR B xR

Shangdi you san ge weige: Shengfu, Shéngzi, Shengling;
Zheé san ge weige shi tong y1 wei Shangdi, tongzhi, tongquan, tongrong.

Q. 6. How many persons are there in the Godhead?

A. There are three persons in the Godhead; the Father, the Son, and
the Holy Ghost; and these three are one God, the same in substance,
equal in power and glory.
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“Weigé” huida “shishui?”
Shéngfu, Shéngzi, Shéngling shi san ge bici youbié de
“shui” .

The word “person” answers the question “Who?”
~ The Father, the Son, and the Holy Spirit are
_three distinct persons—three distinct “whos.”
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ERURZ W L,

“Toéongzhi” huida: “shi shénme?”
Shengfu shi wanquan de Shangdi, Shengzi shi wanquan de
Shangdi, Shengling yé shi wanquan de Shangdi.
“Same in substance” answers the

UNITY FATHER

EQUALITY question “What?”

DISTINCTION IS

The Father is fully God, the Son is fully
God, and the Holy Spirit is fully God.

SPIRIT



X, 2F. ERARR=42 B,
AR —E LA,

Shengfu Shéngzi, Shengling bu shi san wei Shangdi, ér shi
duy1 de Shz‘lng 1.

The Father, the Son, and the Holy Spirit are not three gods,
but one God.

UNITY FATHER
EQUALITY
DISTINCTION IS

SPIRIT



ERFREFGZHL—,
2FRREFGZHL—,
ERERREFWH =2 —
F—i AT LN L%,

Shengtu bu shi Shangdi de san fén zhi y1, Shengzi bu shi
Shangdi de san fén zhi y1, Shengling yé bu shi Shangdi de san
feén zh1 y1; méi yi wei dou shi wanquan de Shangdi.

UNITY FATHER

DISTINCTION s The Father is not one-third of God.
N The Son is not one-third of God.

The Holy Spirit is not one-third of God.

SPIRIT—— isnor A Each person is fully God.




[BXBF=TAF197]
19 BTV, RAEF1E70 RAE&KRE 1],
ML, BEAL, F. FTRBEOLT,

[ Matthew 28:19 )

19 Therefore go and make disciples of all nations, baptizing them in
the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit,
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Weisiminsite xiao yaoli wénda - di liu weén

L B UM A& T

Shangdi you ji ge weigé?

ERBHF =24 2. 2F. XX
XENMEAZR—2LEF, BR. B, B R

Shangdi you san ge weige: Shengfu, Shéngzi, Shengling;
Zheé san ge weige shi tong yi wei Shangdi, tongzhi, tOngquan, tongrong.

Q. 6. How many persons are there in the Godhead?

A. There are three persons in the Godhead; the Father, the Son, and
the Holy Ghost; and these three are one God, the same in substance,
equal in power and glory.
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Qin’ai de Tianfu Shangdi, xido hiizi yao ginxié¢ zanmdéi NI. @
Pray

Rt RiE £ 22 L5 KA

Ganxie Ni jiezhe Shéngjing gaosu women:

RAE— L LE4d: X FF. TRXR A2 4
EAMEARR RS BEo

zhiyou yi wei Shangdi; Shengfu, Shengzi, Shengling shi san ge weige; san ge
weigé tongzhi, tongquan, tongrong.

ERBMNARETEAGINLE, 1245 H &
#kF4E X2, BFR—HG=— L,

Suiran women bu néng wanquan mingbai zhege zhénli, dan qia Ni bangzhu
women qianbé€i xiangxin Shengjing, jingbai duy1 de Sany1 Shangdi.

A ITRKEABFGEZLE, F1.

Feng Zhu Yésu Jidu de shéngming qiu, amen.



Dear Heavenly Father,
we thank You and praise You.

Thank You for teaching us through the Bible:

there is only one God; the Father, the Son, and the
Holy Spirit are three persons; the three persons are
the same in substance, equal in power and glory.

Although we cannot fully understand this truth,
please help us humbly believe Your Word and
worship the one Triune God.

In the holy name of the Lord Jesus Christ we pray,
Amen.
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Weishénme Mitai Fuyin érshiba zhang shijiu jié shuo “Shéngfu.
Shéngzi. Shéngling de ming” , zhiyong danshu de “ming” zi?

Why does Matthew 28:19 use the singular word “name” when
speaking of the Father, the Son, and the Holy Spirit?
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?Riaguo péngyou shuo: “Shéngfu. Sheéngzi. Shéngling gé shi
Shangdi de san fén zhi yi.” Ni hui zényang huida?

If a friend says, “The Father, the Son, and the Holy Spirit are
each one-third of God,” how would you answer?
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